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223-281, 223-297, 223-304, 223-310
223-326 & 832-863

1. Position the 6mm spacers in the corners of
the base and install the mounting plate using screws provided.

2. The 8mm spacers can be used in other locations in the base.

3. The 8mm spacers may be used to increase the height of the 6mm 
spacers by using them together, in this case longer screws will be
required which are not provided.

RS Components shall not be liable for any liability or loss of any nature (howsoever
caused and whether or not due to RS Components’ negligence) which may result
from the use of any information provided in RS technical literature.
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1. Setzen Sie die 6mm-Abstandhalter in die Ecken des Unterteils, und
montieren Sie anschließend die Chassisplatte mit Hilfe der
beiliegenden Schrauben.

2. Sie können die 8mm-Abstandhalter an anderer Stelle im Unterteil
verwenden.

3. Mit den 8mm-Abstandhaltern können Sie beispielsweise die 6mm-
Abstandhalter verlängern, indem Sie beide zusammen verwenden.
In diesem Fall sind jedoch längere Schrauben erforderlich, die nicht
mitgeliefert werden.

RS Components haftet nicht für Verbindlichkeiten oder Schäden jedweder Art (ob auf
Fahrlässigkeit von RS Components zurückzuführen oder nicht), die sich aus der
Nutzung irgendwelcher der in den technischen Veröffentlichungen von RS
enthaltenen Informationen ergeben.
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1. Coloque los espaciadores de 6 mm en las esquinas de la base e
instale la placa de montaje mediante los tornillos suministrados.

2. Los espaciadores de 8 mm se pueden utilizar en otras partes de la
base.

3. Por ejemplo, se pueden utilizar para aumentar la altura de los
espaciadores de 6 mm si se instalan juntos. En este caso, será
necesario utilizar tornillos más largos que no vienen incluidos.

RS Components no será responsable de ningún daño o responsabilidad de cualquier
naturaleza (cualquiera que fuese su causa y tanto si hubiese mediado negligencia de
RS Componentscomo si no) que pudiese derivar del uso de cualquier información
incluida en la documentación técnica de RS.
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1. Placez les pièces d’écartement de 6 mm aux angles du socle, et
installez la plaque de montage à l’aide des vis fournies.

2. Les pièces d’écartement de 8 mm peuvent être utilisées en d’autres
endroits du socle.

3. Les pièces d’écartement de 8 mm peuvent être associées aux
pièces de 6 mm pour augmenter la hauteur de celles-ci. Dans ce
cas, vous aurez besoin de vis plus longues, qui ne sont pas fournies.

La société RS Components n’est pas responsable des dettes ou pertes de quelle que
nature que ce soit (quelle qu’en soit la cause ou qu’elle soit due ou non à la
négligence de la société RS Components) pouvant résulter de l’utilisation des
informations données dans la documentation technique de RS.
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1. Posizionare i distanziali da 6 mm negli angoli della base ed installare
la piastra di montaggio mediante le viti fornite.

2. I distanziali da 8 mm possono essere usati in altre posizioni sulla
base.

3. I distanziali da 8 mm possono essere usati per aumentare l’altezza
dei distanziali da 6 mm usandoli insieme, in questo caso servono viti
più lunghe che non sono fornite.

La RS Components non si assume alcuna responsabilità in merito a perdite di
qualsiasi natura (di qualunque causa e indipendentemente dal fatto che siano dovute
alla negligenza della RS Components), che possono risultare dall’uso delle
informazioni fornite nella documentazione tecnica.
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1. Placer 6 mm-mellemstykkerne i underdelens hjørner, og installer
monteringspladen med de medfølgende skruer. 

2. 8 mm-mellemstykkerne kan anvendes andre steder på underdelen.

3. 8-mm mellemstykkerne kan bruges til at øge 6 mm-
mellemstykkernes højde ved at anvende disse samlet; hvortil
kræves længere skruer, der ikke følger med.

RS Components frasiger sig ethvert ansvar eller økonomisk tab (uanset årsag og
uanset, om dette måtte skyldes RS Components' uagtsomhed), der opstår, som følge
af brugen af oplysningerne i RS’ tekniske materiale 
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1. Plaats de 6mm afstandsbussen in de hoeken van de voet en
installeer de montageplaat met de bijgeleverde schroeven.

2. De 8mm afstandsbussen kunnen op andere plaatsen in de voet
gebruikt worden.

3. De 8mm afstandsbussen kunnen ook worden gebruikt om de hoogte
van de 6mm afstandsbussen te vergroten door ze te combineren, in
dit geval zullen langere schroeven nodig zijn, die niet zijn
meegeleverd.

RS Components accepteert geen aansprakelijkheid met betrekking tot  enige
verantwoordelijkheid of enig verlies (door welke oorzaak dan ook en al of niet te wijten
aan nalatigheid van de zijde van RS Components) die zou kunnen ontstaan in
verband met het gebruik van gegevens die in de technische documentatie van RS
Components zijn opgenomen.
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1. Placera 6 mm-distanserna i plattans hörn och fäst monteringsplattan
med hjälp av de medföljande skruvarna.

2. 8 mm-distanserna kan användas på andra ställen på plattan.

3. 8 mm-distanserna kan användas tillsammans med 6 mm-
distanserna för att öka höjden. Vid sådan installation behövs längre
skruvar än de medföljande.

RS Components ska inte vara ansvarigt för någon som helst skuld eller förlust av
vilken art det vara må (hur denna än har orsakats och om den är orsakad av
försumlighet från RS Components eller ej) som kan resultera från användning av
någons som helst information som tillhandahålls i tekniska skrifter från RS
Components.
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